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1	 Wichtig
Sicherheit
Lesen und verstehen Sie alle Anleitungen, 
bevor Sie diese Mini Stereoanlage benutzen.
Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung der 
Anleitungen verursacht werden, erlischt die 
Garantie.

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO OUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Der „Blitz“ zeigt an, dass nicht isoliertes 
Material im Gerät einen Stromschlag 
verursachen kann. Bitte entfernen Sie die 
Verkleidung nicht, um die Sicherheit aller 
Personen in Ihrem Haushalt zu gewährleisten.

Das „Ausrufezeichen“ macht Sie auf 
Funktionen aufmerksam, zu denen Sie die 
beiliegende Literatur genau lesen sollten, 
um Probleme bei Betrieb und Wartung zu 
vermeiden.

WARNUNG: Um Feuer und Stromschlag zu 
vermeiden, darf das Gerät weder Regen noch 
Feuchtigkeit ausgesetzt werden und es dürfen 
keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, 
wie z. B. Vasen, auf das Gerät gestellt werden.

VORSICHT! Um Stromschlag zu vermeiden, 
schließen Sie den Stecker fest an. (Für 
Regionen mit polarisierten Steckern: Um 
Stromschlag zu vermeiden, richten Sie die 
breite Klinge auf den breiten Schlitz aus.)

Warnung

•	 Entfernen Sie keinesfalls das Gehäuse des 
Geräts.

•	 Schmieren Sie keine Teile des Geräts.
•	 Stellen Sie das Gerät nicht auf andere 

elektrische Geräte.
•	 Halten Sie das Gerät von direkter 

Sonneneinstrahlung, offenen Flammen und 
Hitze fern.

•	 Achten Sie darauf, dass das Netzkabel, der 
Netzstecker oder das Netzteil immer leicht 
zugänglich sind, um das Gerät vom Stromnetz 
zu trennen.

•	 Blockieren Sie keine Lüftungsöffnungen.
•	 Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe 

von Wärmequellen wie Heizkörpern, 
Heizelementen, Öfen oder anderen Geräten, 
die Wärme erzeugen (einschließlich 
Verstärkern).

•	 Halten Sie das Gerät von direkter 
Sonneneinstrahlung, offenen Flammen und 
Hitze fern.

•	 Das Produkt darf nicht Tropfwasser oder 
Spritzwasser ausgesetzt werden.

•	 Stellen Sie den Produkt auf einer ebenen, 
harten und stabilen Oberfläche auf.

•	 Stellen Sie keine Gefahrenquellen auf 
das Gerät (z. B. mit Flüssigkeit gefüllte 
Gegenstände, brennende Kerzen).

•	 Verwenden Sie ausschließlich die vom 
Hersteller empfohlenen Zusatzgeräte/
Zubehörteile.

•	 Entfernen Sie keinesfalls das Gehäuse 
des Produkts. Überlassen Sie alle 
Wartungsarbeiten qualifiziertem 
Kundendienstpersonal. Das Produkt muss 
gewartet werden, wenn es in irgendeiner 
Weise beschädigt wurde, z. B. wenn das 
Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, 
wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände in 
das Produkt eingedrungen sind, wenn das 
Produkt Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt 
war, wenn es nicht normal funktioniert oder 
wenn es fallen gelassen wurde.

•	 VORSICHT - Um ein Auslaufen von Batterien 
zu vermeiden, was zu Verletzungen, 
Sachschäden oder Beschädigungen des 
Geräts führen kann:
-	 Setzen Sie alle Batterien korrekt ein, + und 

- wie auf dem Gerät markiert.
-	 Nehmen Sie Batterien aus dem Gerät, 

wenn es längere Zeit nicht benutzt wird.
-	 Batterien (beigepackt oder eingesetzt) 

dürfen nicht übermäßiger Hitze wie 
direkter Sonneneinstrahlung, Feuer oder 
dergleichen ausgesetzt werden.

-	 Das Ersetzen einer Batterie durch 
einen falschen Typ kann eine 
Sicherheitsfunktion aushebeln.

-	 Die Entsorgung des Akkus durch 
Verbrennen bzw. das mechanische 
Zerkleinern oder Zerschneiden kann zu 
einer Explosion führen.
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-	 Wenn der Akku einer Umgebung mit 
extrem hoher Temperatur ausgesetzt 
wird, kann dies zu einer Explosion 
oder zum Austreten von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen.

-	 Wenn der Akku einer Umgebung mit 
extrem niedrigem Luftdruck ausgesetzt 
wird, kann dies zu einer Explosion 
oder zum Austreten von brennbaren 
Flüssigkeiten oder Gasen führen.

-	 Mischen Sie keine alten und neuen 
Batterien. Mischen Sie keine Alkali-, 
Standard- (Kohle-Zink-) Batterien oder 
Akkus (NiCd, NiMh usw.).

-	 Batterien enthalten chemische 
Substanzen. Sie müssen ordnungsgemäß 
entsorgt werden.

-	 Wenn Sie den Verdacht haben, dass 
eine Batterie verschluckt oder in einen 
Körperteil eingeführt wurde, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

-	 Wenn Sie die Batterien wechseln, 
bewahren Sie alle neuen und 
gebrauchten Batterien stets außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

-	 Vergewissern Sie sich, dass das 
Batteriefach nach dem Batteriewechsel 
vollständig verschlossen ist.

-	 Wenn das Batteriefach nicht vollständig 
gesichert werden kann, verwenden Sie 
das Produkt nicht weiter. Bewahren 
Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf und wenden Sie sich an den 
Hersteller.

•	 Das Produkt darf nicht Tropfwasser oder 
Spritzwasser ausgesetzt werden.

•	 Wenn der Netzstecker oder eine 
Gerätesteckdose als Trennvorrichtung 
verwendet wird, muss diese jederzeit leicht 
zugänglich sein.

•	 Verwenden Sie das Produkt sicher in einer 
Umgebung mit Temperaturen zwischen 0 °C 
und 40 °C.

Hinweis
Konformität
Jegliche Veränderungen oder Modifizierungen 
an diesem Gerät, die nicht ausdrücklich 
von MMD Hong Kong Holding Limited 
genehmigt wurden, können dazu führen, 
dass der Benutzer die Berechtigung zum 
Betrieb des Produkts verliert. Hiermit erklärt 
TP Vision Europe B.V., dass das Produkt den 
grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der RED-Richtlinie 
2014/53/EU und den UK Radio Equipment 
Regulations SI 2017 No 1206 entspricht. 
Sie finden die Konformitätserklärung auf 
www.philips.com/support.

Dieses Produkt entspricht den 
Anforderungen der Europäischen 
Gemeinschaft in Bezug auf 
Funkstörungen.
Ihr Produkt wurde mit hochwertigen 
Materialien und Komponenten 
entwickelt und hergestellt, die 
recycelt und wiederverwendet 
werden können.
Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden darf, sondern bei 
einer geeigneten Sammelstelle 
zum Recycling abgegeben werden 
muss. Befolgen Sie die örtlichen 
Vorschriften und entsorgen Sie das 
Produkt niemals mit dem normalen 
Hausmüll.
Die korrekte Entsorgung von 
Altgeräten hilft, negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden.
Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt Batterien enthält, die unter 
die europäische Verordnung (EU) 
2023/1542 fallen und nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Informieren Sie sich über 
das örtliche System zur getrennten 
Sammlung von elektrischen und 
elektronischen Produkten und 
Batterien. Befolgen Sie die örtlichen 
Vorschriften und entsorgen Sie das 
Produkt niemals mit dem normalen 
Hausmüll. Die korrekte Entsorgung 
von Altgeräten hilft, negative Folgen 
für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden.
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Markenzeichen

Die Wortmarke Auracast™ und die Logos 
sind Marken von Bluetooth SIG, Inc. und jede 
Verwendung dieser Marken durch MMD Hong 
Kong Holding Limited erfolgt unter Lizenz.
Andere Marken und Handelsnamen sind 
Eigentum der jeweiligen Inhaber.

Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind 
eingetragene Marken von Bluetooth SIG, Inc. 
und werden von MMD Hong Kong Holding 
Limited unter Lizenz verwendet.

Die Begriffe HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface und das HDMI-Logo sind 
Marken oder eingetragene Marken von  
HDMI Licensing Administrator, Inc.

LDAC und das LDAC-Logo sind Marken der 
Sony Corporation.

Das „Hi-Res Audio“ Logo und das „Hi-Res 
Audio Wireless“ Logo werden unter Lizenz der 
Japan Audio Society verwendet.

Das Anfertigen unbefugter Kopien von 
kopiergeschütztem Material, einschließlich 
Computerprogrammen, Dateien, 
Rundfunksendungen und Tonaufnahmen, 
kann eine Verletzung des Urheberrechts 
darstellen und eine Straftat sein. Dieses Gerät 
darf nicht für solche Zwecke verwendet 
werden.
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2	 Ihr kabelloser 
Lautsprecher für 
Zuhause

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und 
willkommen bei Philips! Um den von Philips 
angebotenen Support in vollem Umfang 
nutzen zu können, registrieren Sie Ihr Produkt 
unter www.philips.com/support.

Einführung
Mit diesem kabellosen Lautsprecher für 
Zuhause können Sie
•	 Audio von Bluetooth, Auracast™-

Empfänger, HDMI ARC, Glasfasereingang, 
USB-Audioeingang und RCA (Cinch) AUX-
Eingang wiedergeben.

Lieferumfang
Überprüfen Sie den Lieferumfang:
•	 Lautsprecher x 2
•	 Lautsprecherab-

deckungen x 2
•	 Fernbedienung
•	 AAA-Batterien x 2

•	 Netzkabel x 4
•	 Sicherheits-

datenblatt
•	 Kurzanleitung
•	 Garantie

Safety
information

x2

x2 x2

Hinweis

•	 Die in diesem Benutzerhandbuch gezeigten 
Bilder, Illustrationen und Zeichnungen dienen 
nur als Referenz. Das tatsächliche Produkt kann 
abweichen.

Lautsprecherabdeckung 
installieren
Die Lautsprecherabdeckung ist mit einem 
Magneten ausgestattet, der direkt am 
Lautsprecher angebracht werden kann.
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Übersicht über den 
Lautsprecher
L  Primärer Lautsprecher

10
11

12

2
1

9

3
4

8

5

HDMI ARCUSB AUDIO OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY
PAIRING

COAXIAL TO
SECONDARY

VOLUME

L RAUX IN

PRIMARY

Designed in the Netherlands

a	 Fernbedienungssensor

b	 LED-Anzeige
•	 Funktionsstatus (siehe nachstehende 

Tabelle).

c	
•	 Gerät ein- und ausschalten.

d	 SOURCE (SIGNALQUELLE)
•	 Signalquelle zwischen Bluetooth/

Auracast™-Empfänger/HDMI ARC/
optischer Eingang/USB-Audio/ 
AUX-Eingang umschalten.

•	 Bluetooth-Kopplung läuft.
•	 Bluetooth-Kopplungsverlauf löschen.
•	 Auracast™ TX-Kanäle erneut scannen.

e	 SECONDARY PAIRING  
(SEKUNDÄRE KOPPLUNG)
•	 Drücken, um den Kopplungsmodus 

mit dem sekundären Lautsprecher zu 
aktivieren.

•	 Zum nächsten Auracast™ TX-Kanal 
umschalten.

f	 VOLUME (LAUTSTÄRKE)
•	 Lautstärke einstellen.

g	 OPTICAL IN (OPTISCHER EINGANG)
•	 Zum Anschluss am optischen 

Audioausgang des Fernsehers oder 
eines Digitalgeräts.

h	 HDMI ARC
•	 Zum Anschluss am HDMI-Eingang des 

Fernsehers.

i	 USB-AUDIO
•	 Laptop oder PC anschließen.

j	 L-AUX IN-R
•	 Externe Audiogeräte anschließen.

k	 COAXIAL TO SECONDARY  
(KOAXIAL AN SEKUNDÄREN)
•	 Verwenden Sie das Koaxialkabel, 

um den sekundären Lautsprecher 
anzuschließen.

l	 AC IN~
•	 Netzkabel anschließen.
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Funktion Status Anzeige
Stromversorgung Standby  Leuchtet rot

Ausschalten  Aus
Bluetooth Kopplung Blinkt (schnell) blau

Verbunden Leuchtet blau
Getrennt Blinkt blau (langsam)

Auracast™ Scanmodus Blinkt türkis (langsam)
Verbunden Leuchtet türkis

Sonstige Quellen HDMI ARC Leuchtet orange
Optical in (Optischer Eingang) Leuchtet olivgrün
USB-Audio Leuchtet gelb
AUX-Eingang Leuchtet pink

Kabellose Lautsprecherverbindung Kopplung Blinkt (schnell) weiß
Verbunden Leuchtet weiß (10 Sek.)
Getrennt Blinkt weiß (langsam)

Kabelgebundener 
Lautsprecheranschluss

Verbunden Leuchtet grün (10 Sekunden)

Wiedergabe von hochauflösendem 
Audio

Leuchtet gelb (10 Sekunden)
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R  Sekundärer Lautsprecher

2
1

3

4

5

COAXIAL TO PRIMARY

AC IN~

PRIMARY PAIRING

SECONDARY

Designed in the Netherlands

a	 Fernbedienungssensor

b	 LED-Anzeige
•	 Funktionsstatus (siehe nachstehende 

Tabelle).

c	 PRIMARY PAIRING (PRIMÄRE KOPPLUNG)
•	 Drücken, um den Kopplungsmodus 

mit dem primären Lautsprecher zu 
aktivieren.

d	 COAXIAL TO PRIMARY  
(KOAXIAL AN PRIMÄREN)
•	 Verwenden Sie das Koaxialkabel, um den 

primären Lautsprecher anzuschließen.

e	 AC IN~
•	 Netzkabel anschließen.

Funktion Status Anzeige
Stromversorgung Standby  Leuchtet rot

Ausschalten Aus
Signalquelle Bluetooth Leuchtet blau

Auracast™-Empfang Leuchtet türkis
HDMI ARC Leuchtet orange
Optical in (Optischer Eingang) Leuchtet olivgrün
USB-Audio Leuchtet gelb
AUX-Eingang Leuchtet pink

Kabellose Lautsprecherverbindung Kopplung Blinkt (schnell) weiß
Verbunden Leuchtet weiß (10 Sek.)
Getrennt Blinkt weiß (langsam)

Kabelgebundener 
Lautsprecheranschluss

Verbunden Leuchtet grün (10 Sekunden)

Wiedergabe von hochauflösendem 
Audio

Leuchtet gelb (10 Sekunden)
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Übersicht über die 
Fernbedienung

10

11

12

13

1

2

3

4

8

5

9

a	
•	 Gerät ein- und ausschalten.

b	 BT (BLUETOOTH) / 
•	 Drücken, um den Bluetooth- oder 

Auracast-Empfängermodus 
auszuwählen.

•	 Taste länger als 3 Sekunden 
gedrückt halten, um den Auracast-
Broadcastmodus zu aktivieren/
deaktivieren.

c	 VOL + (LAUTSTÄRKE +)
•	 Lautstärke erhöhen.

d	
•	 Zum vorherigen Titel springen.
•	 Im Auracast-Modus wechseln Sie 

zum vorherigen unverschlüsselten 
Broadcast.

•	 Halten Sie die Taste gedrückt, um 
schnell zurückzuspulen.

e	 VOL - (LAUTSTÄRKE -)
•	 Lautstärke verringern.

f	
•	 Stummschalten oder Stummschaltung 

aufheben.

g	 - TREBLE + (- HÖHEN +)
•	 Höhenpegel einstellen.

h	 - BASS + (- BÄSSE +)
•	 Basspegel einstellen.

i	 OPT/HDMI ARC
•	 Drücken, um die Signalquelle Optical 

in (Optischer Eingang) oder HDMI ARC 
auszuwählen.

j	 AUX/USB
•	 Drücken, um die Signalquelle  

AUX-Eingang oder USB-Audioeingang 
zu wählen.

k	
•	 Wiedergabe starten oder unterbrechen.

l	
•	 Sprung zum nächsten Titel.
•	 Im Auracast-Modus wechseln Sie zum 

nächsten unverschlüsselten Broadcast.
•	 Gedrückt halten, um vorzuspulen.

m	 SOUND (KLANG)
•	 Klangeinstellung wählen 

(Neutral/Warm/Hell/Stark/Klar/ 
Benutzerdefiniert).
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3	 Erste Schritte
Befolgen Sie die Anleitungen in diesem Kapitel 
stets in dieser Reihenfolge.

Am Stromnetz anschließen

Vorsicht

•	 Gefahr von Produktschäden! Vergewissern Sie 
sich, dass die Netzspannung mit der Spannung 
übereinstimmt, die auf der Rückseite oder der 
Unterseite des Produkts aufgedruckt ist.

•	 Stromschlaggefahr! Vergewissern Sie sich vor 
dem Anschließen des Netzkabels, dass der 
Netzstecker fest sitzt. Wenn Sie den Netzstecker 
ziehen, ziehen Sie immer am Stecker, niemals 
am Kabel.

•	 Bevor Sie das Netzkabel anschließen, müssen 
Sie alle anderen Verbindungen hergestellt 
haben.

Schließen Sie den AC IN~ Anschluss des 
Lautsprechers über das mitgelieferte 
Netzkabel an einer geeigneten Steckdose an.
	» Wenn der Lautsprecher am Stromnetz 

angeschlossen ist, leuchtet die LED rot.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

AC IN~

L

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

AC IN~

R

Fernbedienung vorbereiten
•	 Mit der mitgelieferten Fernbedienung 

können Sie das Gerät aus der Ferne 
bedienen.

•	 Selbst wenn die Fernbedienung innerhalb 
der effektiven Reichweite von 6 m betrieben 
wird, kann es zu Problemen kommen, 
wenn sich Hindernisse zwischen Gerät und 
Fernbedienung befinden.

•	 Wenn die Fernbedienung in der Nähe 
anderer Produkte betrieben wird, 
die Infrarotstrahlen erzeugen, oder 
wenn andere Fernbedienungen, die 
Infrarotstrahlen verwenden, in der Nähe 
des Geräts verwendet werden, funktioniert 
sie möglicherweise nicht ordnungsgemäß. 
Umgekehrt können auch andere Geräte 
gestört werden.

Fernbedienung vorbereiten
Batterie in die Fernbedienung einsetzen:
1	Öffnen Sie das Batteriefach.
2	Setzen Sie die mitgelieferte AAA-Batterie 

mit korrekter Polarität (+/-) wie angegeben 
ein.

3	Schließen Sie das Batteriefach wieder.

1

3

2

AAA/1.5V

AAA/1.5V

Sicherheitshinweise bezüglich 
Batterien
•	 Achten Sie darauf, die Batterien mit der 

korrekten positiven „ “ und negativen „ “ 
Polarität einzusetzen.

•	 Verwenden Sie Batterien desselben Typs. 
Verwenden Sie nicht unterschiedliche 
Batterietypen zusammen.

•	 Es können sowohl Akkus als auch 
herkömmliche Batterien verwendet werden. 
Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf 
den Batterien.
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•	 Achten Sie auf Ihre Fingernägel, wenn 
Sie den Deckel des Batteriefachs und die 
Batterien entfernen.

•	 Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.
•	 Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände 

die Fernbedienung beschädigen.
•	 Verschütten Sie keine Flüssigkeiten auf der 

Fernbedienung.
•	 Legen Sie die Fernbedienung nicht auf nasse 

Gegenstände.
•	 Legen Sie die Fernbedienung nicht in 

direktes Sonnenlicht oder in die Nähe von 
starken Wärmequellen.

•	 Nehmen Sie die Batterien aus der 
Fernbedienung, wenn Sie sie längere Zeit 
nicht benutzen, da es sonst zu Korrosion 
oder zum Auslaufen der Batterien kommen 
kann, was zu Verletzungen und/oder 
Sachschäden und/oder Feuer führen kann.

•	 Verwenden Sie keine anderen als die 
spezifizierten Batterien.

•	 Mischen Sie keine neuen mit alten Batterien.
•	 Laden Sie herkömmliche Batterien nicht auf, 

nur Akkus dürfen aufgeladen werden.

Ein- und Ausschalten
•	 Drücken Sie , um den Gerät einzuschalten.

	» Das Produkt wechselt zur zuletzt 
gewählten Quelle.

•	 Drücken Sie , um das Gerät in den 
Standby-Modus zu schalten.

	» Die LED leuchtet rot.

Hinweis

•	 Das Produkt schaltet nach 15 Minuten 
Inaktivität in den Standby-Modus aus.

Lautstärke einstellen
Drücken Sie während der Wiedergabe 
VOL+/- auf der Fernbedienung oder drehen 
Sie VOLUME auf der Rückseite des primären 
Lautsprechers, um die Lautstärke einzustellen.

Wählen Sie Ihren Sound
Wählen Sie den idealen Klang für Ihre Musik.

Equalizer-Effekt (EQ) wählen
Drücken Sie SOUND auf der Fernbedienung, 
um einen vordefinierten Klangmodus 
zu wählen, der zu Ihrer Musik passt: 
NEUTRAL/WARM/HELL/STARK/KLAR/
BENUTZERDEFINIERT.

Einstellungen zur 
Klangverbesserung
In neutralem EQ-Modus:
-	 Drücken Sie -TREBLE+ auf der 

Fernbedienung, um die Höhen einzustellen.
-	 Drücken Sie -BASS+ auf der Fernbedienung, 

um die Bässe einzustellen.
	» Wenn die Einstellung den Maximalwert 
erreicht, hören Sie einen Signalton.

In benutzerdefiniertem EQ-Modus können Sie 
den Ton in der App manuell anpassen.
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4	 Anschließen
Lautsprecher verbinden
Verwenden Sie eine der folgenden Methoden, 
um die Lautsprecher zu verbinden.

Automatische Kopplung
Drücken Sie , um den primären Lautsprecher 
einzuschalten. Der primäre und der 
sekundäre Lautsprecher werden automatisch 
miteinander gekoppelt.
	» Sie hören den Signalton.
	» LED blinkt weiß.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

L

RL

Weiß Weiß

Tipps

•	 Drücken Sie nicht PRIMARY PAIRING oder 
SECONDARY PAIRING auf der Rückseite des 
Lautsprecher, außer bei manueller Kopplung.

Manuelle Kopplung
1	Schalten Sie das Gerät ein, halten Sie 

SECONDARY PAIRING auf der Rückseite 
des primären Lautsprechers und PRIMARY 
PAIRING auf der Rückseite des sekundären 
Lautsprechers für 3 Sekunden gedrückt, um 
den Kopplungsmodus für den primären und 
sekundären Lautsprecher aufzurufen.

	» Sie hören den Signalton.
	» LED blinkt weiß.

R

AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

PRIMARY PAIRING

L

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN
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PRIMARY

SECONDARY
PAIRING

2	Drücken Sie erneut SECONDARY PAIRING 
und PRIMARY PAIRING auf der Rückseite 
der Lautsprecher, um die Kopplung zu 
bestätigen.

	» Sie hören den Signalton.

3	Wenn die Verbindung erfolgreich ist, 
leuchten die LEDs am primären und 
sekundären Lautsprecher weiß.

Weiß Weiß

Hinweis

•	 Wenn der primäre und sekundäre 
Lautsprecher drahtlos gekoppelt sind, 
werden die Lautsprecher automatisch wieder 
verbunden, sobald sie neu gestartet (ein- und 
ausgeschaltet) werden.

Kabelanschluss
Verbinden Sie COAXIAL TO SECONDARY auf 
der Rückseite des primären Lautsprechers und 
COAXIAL TO PRIMARY auf der Rückseite des 
sekundären Lautsprechers mit einem Koaxial-
Audiokabel (nicht im Lieferumfang enthalten).
	» Wenn der primäre und der sekundäre 

Lautsprecher verkabelt sind, leuchten die 
LEDs an beiden Lautsprechern grün.

L
R

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN
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AC IN~

PRIMARY PAIRING

COAXIAL TO PRIMARY

Designed in the Netherlands

SECONDARY

COAXIAL TO
SECONDARY COAXIAL TO PRIMARY

Grün Grün
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Bluetooth®-Verbindung

1	Drücken Sie BT/  auf der Fernbedienung 
oder SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers, um den Bluetooth-
Modus auszuwählen.

	» LED blinkt blau.

HDMI ARC

USB AUDIO
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2	Schalten Sie auf dem Bluetooth-Gerät die 
Bluetooth-Funktion ein, suchen und wählen 
Sie [Philips Fidelio FA3], um die Verbindung 
aufzubauen.

3	Wählen Sie [Philips Fidelio FA3]. 
Bei erfolgreicher Verbindung:

	» Sie hören den Signalton.
	» LED leuchtet blau.

Philips Fidelio FA3

4	Spielen Sie Musik über Ihr Gerät ab.

Verwenden Sie die mitgelieferte 
Fernbedienung, um die Wiedergabe zu 
steuern.
•	 Um die Lautstärke zu erhöhen oder zu 

verringern, drücken Sie VOL+/-.
•	 Um die Wiedergabe zu unterbrechen/

fortzusetzen, drücken Sie .
•	 Um zu einem Titel zu springen, drücken Sie 

.

Bluetooth® trennen
•	 Wechseln Sie zu einer anderen Quelle auf 

dem Gerät.
•	 Deaktivieren Sie die Funktion auf Ihrem 

Bluetooth®-Gerät.
•	 Halten Sie BT/  auf der Fernbedienung 

oder SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers für 3 Sekunden 
gedrückt, um die Bluetooth-Verbindung zu 
trennen.
Bei erfolgreicher Trennung der Verbindung:

	» Sie hören den Signalton.
	» LED blinkt blau.
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Bluetooth®-Kopplungsdaten 
löschen
•	 Halten Sie SOURCE auf der Rückseite des 

primären Lautsprechers im Trennmodus für 
8 Sekunden gedrückt.

Hinweis

•	 Die effektive Reichweite zwischen diesem Gerät 
und Ihrem Bluetooth-fähigen Gerät beträgt 
etwa 10 Meter (freies Gelände).

•	 Kompatibilität ist nicht für alle Bluetooth®-
Geräte garantiert.

•	 Jedes Hindernis zwischen den Geräten 
verringert die Reichweite.

•	 Halten Sie Abstand zu anderen elektronischen 
Geräten, die Störungen verursachen könnten.

•	 Das Gerät wird auch getrennt, wenn Sie sich 
außerhalb der Reichweite befinden.
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Auracast™-Empfänger 
verbinden

1	Folgen Sie auf Ihrem Gerät, das Auracast™-
Broadcast unterstützt, den Hinweisen, um 
Auracast™-Broadcast zu aktivieren.

2	Drücken Sie BT/  auf der Fernbedienung 
oder SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers, um den Auracast™-
Empfängermodus auszuwählen.

	» Sie hören den Signalton.
	» Die LED blinkt türkis.

HDMI ARC
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3	Wenn der Lautsprecher zum ersten Mal 
in den Auracast™-Empfängermodus 
geschaltet wird oder die Senderliste leer ist, 
beginnt der Lautsprecher automatisch mit 
dem Suchlauf, danach wird automatisch 
der unverschlüsselte Broadcast mit dem 
stärksten Signal übertragen.

	» LED leuchtet türkis.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast

4	Wenn Sie verschlüsselte Broadcasts 
auf Ihrem Auracast™-Broadcast-Gerät 
empfangen möchten, folgen Sie den 
Hinweisen für Ihr Auracast™-Broadcast-
Gerät und geben Sie das Passwort für Ihr 
Auracast™-Broadcast-Gerät ein.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Verwenden Sie die mitgelieferte 
Fernbedienung, um die Wiedergabe zu 
steuern.
•	 Um die Lautstärke zu erhöhen oder zu 

verringern, drücken Sie VOL+/-.

Hinweis

•	 Wenn der Auracast™-Empfänger verbunden 
ist, halten Sie SOURCE auf der Rückseite 
des primären Lautsprechers für 3 Sekunden 
gedrückt, um die Auracast™-Broadcast-Kanäle 
erneut zu suchen.

•	 Wenn der Auracast™-Empfänger mit mehreren 
Auracast™-Empfängerkanälen verbunden ist, 
drücken Sie SECONDARY PAIRING auf der 
Rückseite des primären Lautsprechers, um 
zum nächsten unverschlüsselten Auracast™-
Broadcast-Kanal umzuschalten.

Auracast™-Empfänger trennen
•	 Wechseln Sie zu einer anderen Quelle auf 

dem Gerät.
•	 Deaktivieren Sie Auracast™-Broadcast auf 

Ihrem Auracast™-Broadcast-Gerät.
Wenn die Trennung der Verbindung 
erfolgreich ist,

	» Die LED blinkt türkis.

HDMI ARC-Anschluss
1	Schließen Sie an HDMI ARC auf der 

Rückseite des primären Lautsprechers HDMI 
OUT am Fernseher über ein HDMI-Kabel 
(nicht im Lieferumfang enthalten) an.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME
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HDMI ARC HDMI OUT

2	Drücken Sie HDMI ARC auf der 
Fernbedienung oder SOURCE auf der 
Rückseite des primären Lautsprechers, um 
den HDMI ARC-Modus auszuwählen.

	» Die LED leuchtet orange.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R
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SOURCE



15DE

3	Schalten Sie an Ihrem Fernseher die HDMI-
CEC-Funktion ein. Einzelheiten dazu finden 
Sie in der Bedienungsanleitung Ihres 
Fernsehers.
•	 Der HDMI ARC-Anschluss am Fernseher ist 

möglicherweise abweichend beschriftet. 
Einzelheiten dazu finden Sie in der 
Bedienungsanleitung Ihres Fernsehers.

4	Schließen Sie HDMI ARC auf der 
Rückseite des primären Lautsprechers 
an HDMI ARC am Fernseher über ein 
Hochgeschwindigkeits-HDMI-Kabel (nicht 
im Lieferumfang enthalten) an.

Hinweis

•	 Ihr Fernseher muss die Funktionen HDMI-CEC 
und ARC unterstützen. HDMI-CEC und ARC 
müssen eingeschaltet sein.

•	 Die Einstellungsmethode für HDMI-CEC und 
ARC kann je nach Fernseher unterschiedlich 
sein. Einzelheiten zur ARC-Funktion finden Sie 
in der Bedienungsanleitung Ihres Fernsehers.

•	 Verwenden Sie HDMI-Kabel, die die ARC-
Funktion unterstützen.

•	 Bitte verwenden Sie ein HDMI-Kabel mit einer 
Länge von maximal 3 m.

Optischer Anschluss
1	Verwenden Sie ein optisches Kabel 

(nicht im Lieferumfang enthalten), um 
OPTICAL IN auf der Rückseite des primären 
Lautsprechers an OPTICAL OUT des externen 
Audiogeräts anzuschließen.

HDMI ARC
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2	Drücken Sie OPT auf der Fernbedienung 
oder SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers, um den optischen 
Modus auszuwählen.

	» Die LED leuchtet olivgrün.
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Hinweis

•	 Bitte verwenden Sie ein optisches Kabel mit 
einer Länge von maximal 3 m.

USB-Audio anschließen

1	Schließen Sie USB AUDIO auf der Rückseite 
des primären Lautsprechers am USB-
Anschluss Ihres Laptops/PCs über USB-Kabel 
(nicht im Lieferumfang enthalten) an.
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2	Drücken Sie USB auf der Fernbedienung 
oder SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers, um den  
USB-Audiomodus auszuwählen.

	» Die LED leuchtet gelb.
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3	Verwenden Sie die mitgelieferte 
Fernbedienung, um die allgemeinen 
Funktionen der Lautsprecher zu steuern.
•	 Um die Lautstärke zu erhöhen oder zu 

verringern, drücken Sie VOL+/-.
•	 Um die Wiedergabe zu unterbrechen/

fortzusetzen, drücken Sie .
•	 Um zu einem Titel zu springen, drücken 

Sie .

Hinweis

•	 Bitte verwenden Sie ein USB-Kabel, das nicht 
länger als 3 m ist.
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Aux-Eingang anschließen

1	Schließen Sie L-AUX IN-R auf der Rückseite 
des primären Lautsprechers an AUX OUT 
externer Audiogeräte über RCA- (Cinch-)
Kabel (nicht mitgeliefert) an.
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2	Drücken Sie AUX auf der Fernbedienung 
oder SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers, um den AUX-
Eingangsmodus auszuwählen.

	» LED leuchtet pink.
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Hinweis

•	 Bitte verwenden Sie ein Cinch-Kabel mit einer 
Länge von höchstens 3 m.

Werkseinstellungen
Setzt das Gerät auf die Standardeinstellungen 
zurück.

Halten Sie SOURCE und SECONDARY PAIRING 
bei eingeschaltetem Lautsprecher auf der 
Rückseite des primären Lautsprechers für  
5 Sekunden gedrückt.
	» Sie hören den Signalton.
	» Damit wird das Gerät auf die 

Werkseinstellungen zurückgesetzt und 
wechselt in den Standby-Modus.

Hinweis

•	 Nach dem Zurücksetzen auf die 
Werkseinstellungen ist eine manuelle Kopplung 
der Lautsprecher erforderlich.
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5	 Philips 
Fidelio FA3-
Lautsprecher 
und FT1- 
Plattenspieler 
verbinden

Dieser Abschnitt hilft Ihnen bei der 
Verbindung des Fidelio FT1 Plattenspielers mit 
FA3 Lautsprechern.

L - AUX OUT - R

L - AUX IN - R

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Fidelio FT1

Fidelio FA3

Verbinden Weiter zur Seite
Auracast™ verbinden 17

Bluetooth Eingang und Ausgang 
verbinden

19

Kabelanschluss 20

A Auracast™ verbinden

FT1
1	Drücken Sie PAIRING/ , um auf Phono/

Bluetooth/Disc umzuschalten.

2	Halten Sie im Modus Phono, Bluetooth 
oder Disc  auf Ihrem Plattenspieler 
für 3 Sekunden gedrückt oder wählen 
Sie Quellensteuerung in der Philips 
Entertainment-App ( /Auracast™-
Broadcast), um Auracast™-Broadcast zu 
aktivieren.

Violett

Bernsteinfarben
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Rufen Sie in der Philips Entertainment App die 
allgemeinen Einstellungen auf und wählen Sie 
Öffentlich (unverschlüsselter Broadcast) oder 
Persönlich (verschlüsselter Broadcast) vom 
Auracast™-Sender.

•	 Wenn unverschlüsselter Broadcast 
ausgewählt ist, leuchtet LED 2 violett 
und Sie hören einen Signalton von Ihrem 
Plattenspieler.

•	 Wenn verschlüsselter Broadcast 
ausgewählt ist, leuchtet LED 2 
bernsteinfarben und Sie hören einen 
Signalton von Ihrem Plattenspieler.

3	Sie können an eine beliebige Anzahl von 
Auracast™-fähigen Produkten senden. 
Folgen Sie den Hinweisen zur Aktivierung 
der Auracast™-Verbindung.

4	Wenn der Auracast-Broadcastkanal 
verschlüsselt ist, müssen die Auracast-
Empfänger das Passwort eingeben, um ihn 
hören zu können.
•	 Sobald die Verbindung hergestellt ist, 

leuchtet LED auf Auracast™-fähigen 
Produkten (Fidelio FA3) türkis.

L

R
Fidelio FA3

Türkis

Türkis

Violett/
Bernsteinfarben

5	Drücken Sie PAIRING/ , um zwischen 
Phono/Disc/Bluetooth umzuschalten und 
verschiedene Audioquellen abzuspielen.

Auracast™-Broadcast trennen
•	 Halten Sie  auf Ihrem Plattenspieler für 

3 Sekunden gedrückt, um den Auracast-
Broadcast von Ihrem Plattenspieler zu 
beenden.

	» LED 2 blinkt violett oder bernsteinfarben.

FA3
1	Folgen Sie auf Ihrem Gerät, das Auracast™-

Broadcast unterstützt, den Hinweisen, um 
Auracast™-Broadcast zu aktivieren.

2	Drücken Sie BT/  auf der Fernbedienung 
oder SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers, um den Auracast™-
Empfängermodus auszuwählen.

	» Sie hören den Signalton.
	» Die LED blinkt türkis.

HDMI ARC

USB AUDIO
OPTICAL IN

SOURCE

AC IN~

SECONDARY

    PAIRING

COAXIAL TO

SECONDARY

VOLUME

L
R

AUX IN

Designed in the Netherlands

PRIMARY

SOURCE

3	Wenn der Lautsprecher zum ersten Mal 
in den Auracast™-Empfängermodus 
geschaltet wird oder die Senderliste leer ist, 
beginnt der Lautsprecher automatisch mit 
dem Suchlauf, danach wird automatisch 
der unverschlüsselte Broadcast mit dem 
stärksten Signal übertragen.

	» LED leuchtet türkis.

Settings

Broadcast name

Unencrypted Auracast

Start broadcast
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4	Wenn Sie verschlüsselte Broadcasts 
auf Ihrem Auracast™-Broadcast-Gerät 
empfangen möchten, folgen Sie den 
Hinweisen für Ihr Auracast™-Broadcast-
Gerät und geben Sie das Passwort für Ihr 
Auracast™-Broadcast-Gerät ein.

Settings

Broadcast name

Password

Encrypted Auracast

****
Start broadcast

5	Verwenden Sie die mitgelieferte 
Fernbedienung, um die Wiedergabe zu 
steuern.
•	 Um die Lautstärke zu erhöhen oder zu 

verringern, drücken Sie VOL+/-.

Hinweis

•	 Wenn der Auracast™-Empfänger verbunden 
ist, halten Sie SOURCE auf der Rückseite 
des primären Lautsprechers für 3 Sekunden 
gedrückt, um die Auracast™-Broadcast-Kanäle 
erneut zu suchen.

•	 Wenn der Auracast™-Empfänger mit mehreren 
Auracast™-Empfängerkanälen verbunden ist, 
drücken Sie SECONDARY PAIRING auf der 
Rückseite des primären Lautsprechers, um 
zum nächsten unverschlüsselten Auracast™-
Broadcast-Kanal umzuschalten.

Auracast™-Empfänger trennen
•	 Wechseln Sie zu einer anderen Quelle auf 

dem Gerät.
•	 Deaktivieren Sie Auracast™-Broadcast auf 

Ihrem Auracast™-Broadcast-Gerät.
Wenn die Trennung der Verbindung 
erfolgreich ist,

	» Die LED blinkt türkis.

B Bluetooth Eingang und 
Ausgang verbinden

FT1
1	Drücken Sie PAIRING/ , um auf Phono/

Disc umzuschalten.

2	Drücken Sie im Modus Phono oder Disc 
BT OUT, um den Kopplungsmodus für die 
Bluetooth-Ausgabe zu aktivieren.

	» LED1 blinkt weiß.

Weiß

3	Vergewissern Sie sich, dass sich 
Ihr Bluetooth-fähiges Gerät im 
Kopplungsmodus befindet.

4	Der Plattenspieler sucht automatisch nach 
dem nächstgelegenen Bluetooth-fähigen 
Gerät oder dem Gerät mit dem stärksten 
Signal und verbindet sich mit diesem.

5	Sobald die Verbindung hergestellt ist, hören 
Sie einen Signalton des Plattenspielers.

	» LED2 leuchtet weiß.

Weiß
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Bluetooth-AUSGABE trennen
Halten Sie BT OUT auf dem Plattenspieler für  
3 Sekunden gedrückt.
	» LED 2 blinkt jetzt weiß.

Hinweis

•	 Wenn die Kopplung fehlschlägt, drücken Sie 
erneut BT OUT, um die Suche nach Bluetooth-
fähigen Geräten fortzusetzen.

FA3
1	Drücken Sie BT/  auf der Fernbedienung 

oder SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers, um den 
Bluetooth-Modus auszuwählen und den 
Kopplungsmodus zu aktivieren.

	» LED blinkt blau.
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Blau

2	Bei erfolgreicher Verbindung:
	» Sie hören den Signalton.
	» LED leuchtet blau.

Blau

Blau

3	Spielen Sie Musik über Ihr Gerät ab.

Verwenden Sie die mitgelieferte 
Fernbedienung, um die Wiedergabe zu 
steuern.
•	 Um die Lautstärke zu erhöhen oder zu 

verringern, drücken Sie VOL+/-.
•	 Um die Wiedergabe zu unterbrechen/

fortzusetzen, drücken Sie .
•	 Um zu einem Titel zu springen, drücken Sie 

.

C Kabelgebundene 
Verbindung (über Cinch-
Audiokabel)

FT1
1	Schließen Sie das Cinch-Kabel (nicht im 

Lieferumfang enthalten) am externen 
Lautsprecher an.

	» ROTER Stecker - Am rechten 
Kanalausgang anschließen.
	» WEIßER Stecker - Am linken 
Kanalausgang anschließen.

LINE PHONO

2	Stellen Sie den Schalter auf der Rückseite 
des Fidelio FT1 wie nachstehend 
beschrieben auf LINE-Ausgang.

LINE PHONO
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FA3
1	Schließen Sie L-AUX IN-R auf der Rückseite 

des primären Lautsprechers an AUX OUT am 
Fidelio FT1 über ein Cinch-Kabel (nicht im 
Lieferumfang enthalten) an.
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2	Drücken Sie AUX auf der Fernbedienung 
oder SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers, um den  
AUX-Eingangsmodus auszuwählen.

	» LED leuchtet pink.
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Pink

Hinweis

•	 Bitte verwenden Sie ein Cinch-Kabel mit einer 
Länge von höchstens 3 m.

3	Verwenden Sie die mitgelieferte 
Fernbedienung, um die allgemeinen 
Funktionen des Lautsprechers zu steuern.
•	 Um die Lautstärke zu erhöhen oder zu 

verringern, drücken Sie VOL+/-.
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6	 Philips 
Entertainment-
App

App herunterladen
Scannen Sie den QR-Code, tippen Sie auf 
„Herunterladen“ oder suchen Sie im Apple 
App Store oder bei Google Play nach „Philips 
Entertainment“, um die App herunterzuladen.

philips.to/entapp
Mit der Philips Entertainment-App haben Sie 
die Kontrolle über die Musik, die Sie hören. 
Mit Ihrem Smartgerät können Sie ganz einfach 
den gewünschten Klang wählen, zwischen 
den Quellen umschalten und vieles mehr.

App mit Ihrem Lautsprecher 
koppeln
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1	Starten Sie die Philips Entertainment-App 
auf Ihrem Mobilgerät.

2	Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-
Einstellung Ihres Mobilgeräts aktiviert ist.

3	Wenn Sie die Philips Entertainment-App 
zum ersten Mal mit Ihrem Lautsprecher 
verbinden, werden Sie aufgefordert, die 
App mit Ihrem Lautsprecher zu koppeln.

4	Drücken Sie SOURCE auf der Rückseite des 
primären Lautsprechers, damit die App ihn 
erkennen und steuern kann.
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Wählen Sie Ihren Sound
Wählen Sie den idealen Klang für Ihre Musik.

Equalizer-Effekt (EQ) wählen
Drücken Sie das Symbol  in der App, um 
vordefinierte Klangmodi auszuwählen, die zu 
Ihrer Musik passen: NEUTRAL/WARM/HELL/
STARK/KLAR/BENUTZERDEFINIERT.

Quelle wählen
Drücken Sis  in der App, um HDMI ARC/
Bluetooth/Auracast™-Empfang/Optisch/
USB-Audio/AUX-Eingang zu wählen.
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Unverschlüsselte Auracast™-
Broadcast empfangen

1	Wählen Sie die Auracast™-Empfangsquelle.

2	Drücken Sie [Auracast™-Broadcasts], um 
die Auracast™-Broadcast-Liste aufzurufen.

3	Wenn eine unverschlüsselte 
Wiedergabequelle vom Handy oder Dongle 
ausgewählt wird, sucht der Lautsprecher 
danach und verbindet sich mit ihr.

	» Achten Sie darauf, Auracast™-Broadcast 
auf Ihrem Handy, Dongle oder Produkt 
zu aktivieren.

Verschlüsselten Auracast™-
Broadcast empfangen
1	Wählen Sie die Auracast™-Empfangsquelle.

2	Drücken Sie [Auracast™-Broadcasts], um 
die Auracast™-Broadcast-Liste aufzurufen.

3	Wenn eine verschlüsselte 
Wiedergabequelle vom Handy, Dongle 
oder Produkt ausgewählt wird, werden Sie 
aufgefordert, das Passwort einzugeben. 
Geben Sie dasselbe Passwort ein, das Sie bei 
der Einrichtung von Auracast™-Broadcast 
auf Ihrem Handy, Dongle oder Produkt 
eingegeben haben.

	» Achten Sie darauf, Auracast™-Broadcast 
auf Ihrem Handy, Dongle oder Produkt 
zu aktivieren.
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Fernbedienung

Drücken Sie , um Ihr Mobilgerät über die 
Philips Entertainment-App als Fernbedienung 
für den Lautsprecher zu verwenden.

Benutzerhandbuch
Wenn Sie weitere Informationen zur 
Verwendung dieses Produkts wünschen, 
drücken Sie das Symbol  in der App. Dort 
finden Sie [Bedienungsanleitung] und 
[Kurzanleitung].

Firmware-Upgrade
Um die besten Funktionen und den besten 
Support zu erhalten, aktualisieren Sie Ihr 
Produkt mit der neuesten Firmware-Version.
Die Firmware kann über die Philips 
Entertainment-App auf die neueste Version 
aktualisiert werden. Gehen Sie zu Firmware-
Update und drücken Sie Herunterladen und 
Upgrade. Wenn die Aktualisierung verfügbar 
ist, drücken Sie das Symbol Herunterladen 
und Upgrade, um automatisch fortzufahren.
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Sobald dieses Produkt mit der Philips 
Entertainment-App verbunden ist, kann es 
Firmware-Updates über den Äther erhalten. 
Aktualisieren Sie immer auf die neueste 
Firmware-Version, um die Leistung dieses 
Produkts zu verbessern.
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7	 Technische 
Daten

Hinweis

•	 Die Produktdaten können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden.

Allgemeine Hinweise
Stromversorgung 100 - 240 V/AC, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme <30 W
ECO-Stromverbrauch <0,5 W
Abmessungen (B x H x T) 170 x 303 x 211 mm
Gewicht (Gerät) 6,798 kg
Betriebstemperatur 0 bis +40 °C

Verstärker

Gesamtausgangsleistung 2 x 50 W RMS  
(2 x 100 W max.)

Ausgangsleistung 
Hochtöner

15 W RMS (30 W max.)/
Kanal

Ausgangsleistung 
Mitteltöner

35 W RMS (70 W max.)/
Kanal

Frequenzgang 40 Hz - 40 KHz
Rauschabstand >75 dB
Klirrfaktor ≤ 1 %

Lautsprecher
Impedanz 8 Ω (Hochtöner)

4 Ω (Tieftöner)
Hochtöner 1 Zoll Titan-

Hochtonkalotte mit 
rückseitiger Kammer

Mitteltöner 5 Zoll Glasfaser-Konus

Bluetooth®
Bluetooth®-Version V5.4
Bluetooth®-Profile A2DP, AVRCP
Bluetooth®-Frequenzband 2402 - 2480 MHz
Maximale 
Übertragungsleistung ≤9 dBm

Bluetooth®-Reichweite ca. 10 m

Unterstützte Audioformate

HDMI ARC PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Optical in (Optischer 
Eingang)

PCM 44,1 kHz, 48 kHz, 
96 kHz

Bluetooth® SBC, AAC, LC3, LDAC

Lautsprecher verbinden
Kabellose Verbindung 2,4 GHz
Kabelanschluss Koaxial-Audiokabel

Fernbedienung
Entfernung/Winkel 6 m/30°
Batterien AAA (1,5 V x 2)
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8	 Störungser-
kennung

Warnung

•	 Entfernen Sie keinesfalls das Gehäuse des 
Produkts.

Um Ihre Garantieansprüche nicht zu verlieren, 
versuchen Sie keinesfalls, das Produkt selbst 
zu reparieren. Wenn Sie bei der Verwendung 
dieses Geräts auf Probleme stoßen, 
überprüfen Sie die folgenden Punkte, bevor 
Sie den Kundendienst anfordern. Wenn das 
Problem ungelöst bleibt, besuchen Sie die 
Philips-Website (www.philips.com/support). 
Wenn Sie sich an Philips wenden, muss sich das 
Gerät in der Nähe befindet und die Modell- 
und Seriennummer muss verfügbar sein.

Kein Strom
•	 Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel 

des Geräts ordnungsgemäß angeschlossen 
ist.

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose mit 
Strom versorgt ist.

•	 Um Strom zu sparen, schaltet sich das 
System 15 Minuten nach dem Ende 
eines Titels automatisch ab, wenn kein 
Bedienelement betätigt wird.

Kein Ton oder schlechter Ton
•	 Stellen Sie die Lautstärke ein.
•	 Stellen Sie die Lautstärke des 

angeschlossenen Geräts ein.
•	 Vergewissern Sie sich, dass sich Ihr 

Bluetooth-Gerät innerhalb der Reichweite 
befindet.

Das Gerät reagiert nicht
•	 Ziehen Sie den Netzstecker und schließen 

Sie ihn wieder an, dann schalten Sie das 
Gerät erneut ein.

•	 Um Strom zu sparen, schaltet sich das 
System 15 Minuten nach dem Ende 
eines Titels automatisch ab, wenn kein 
Bedienelement betätigt wird.

Die Fernbedienung funktioniert nicht
•	 Bevor Sie eine Funktionstaste drücken, 

wählen Sie zunächst die gewünschte Quelle 
auf der Fernbedienung und nicht auf dem 
Gerät.

•	 Verringern Sie den Abstand zwischen 
Fernbedienung und Gerät.

•	 Setzen Sie die Batterien so ein, dass die Pole 
(+/-) wie markiert ausgerichtet sind.

•	 Tauschen Sie die Batterien aus.
•	 Richten Sie die Fernbedienung direkt auf 

den Sensor an der Vorderseite des Geräts.

Die Audioqualität ist nach der Verbindung mit 
einem Bluetooth-fähigen Gerät schlecht
•	 Der Bluetooth-Empfang ist schlecht. Bringen 

Sie das Gerät näher an den Lautsprecher 
heran oder entfernen Sie ein Hindernis 
zwischen den Geräten.

Die Musikwiedergabe ist auf diesem Gerät auch 
nach erfolgreicher Bluetooth-Verbindung nicht 
möglich
•	 Das Gerät kann nicht zur drahtlosen 

Musikwiedergabe über dieses Gerät 
verwendet werden.

Keine Verbindung mit Ihrem Bluetooth-Gerät 
möglich
•	 Das Gerät unterstützt nicht die für dieses 

Gerät erforderlichen Profile.
•	 Die Bluetooth-Funktion des Geräts ist nicht 

aktiviert. Schlagen Sie im Benutzerhandbuch 
Ihres Geräts nach, wie Sie die Funktion 
aktivieren können.

•	 Das Gerät befindet sich nicht im 
Kopplungsmodus.

•	 Dieses Gerät ist bereits mit einem anderen 
Bluetooth-fähigen Gerät verbunden. 
Trennen Sie die Verbindung zu diesem Gerät 
und versuchen Sie es erneut.

Das gekoppelte Mobilgerät verbindet sich 
ständig und trennt die Verbindung
•	 Der Bluetooth-Empfang ist schlecht. Bringen 

Sie das Gerät näher an dieses Produkt heran 
oder entfernen Sie ein Hindernis zwischen 
den beiden.

•	 Bei einigen Handys kann es vorkommen, 
dass die Verbindung ständig aufgebaut 
und getrennt wird, wenn Sie Anrufe tätigen 
oder beenden. Das ist kein Hinweis auf eine 
Fehlfunktion dieses Produkts.

•	 Bei einigen Geräten kann die 
Bluetooth-Verbindung automatisch als 
Energiesparfunktion deaktiviert werden. 
Das ist kein Hinweis auf eine Fehlfunktion 
dieses Produkts.
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